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IVR. nr. —
Modtaget af UDLEND'NGE

DANISH IMMIGRATION SERVICE
Dato

Foto / Photo
3,5x4,5 cm

Modtaget i Udleendingestyrelsen

Ansggning om forleengelse af / Application for extension of

D Schengen-visum / Schengen visa D Forleengelse af ophold i Danmark / Extension of stay in Denmark

DSchengen-transitvisum/Schengentransitvisa Forleengelse gnskes indtil / Extension is requested until | | | | |—| | | |

Ansggningen indgives ved personlig henvendelse. Pas skal medfglge. Udfyldes med latinske blokbogstaver.
To be submitted with your passport to the authorities. Please write in Roman capitals.
Alle rubrikker skal udfyldes / All boxes must be filled in

I. Oplysninger om ansggeren / Information about the applicant

Efternavn / Surname (family name) Tidligere efternavn / Earlier surname (Earlier family name)

Fornavne / First names (given names)

Nationalitet / Nationality

Kgn / Sex AEgteskabelig stilling / Marital status
Dag, maned, ar / Day, month, year

Fadselsdato D Mand D Kvinde D Gift D Ugift D Skilt D Separeret D Enke/Enkemand
Date of birth | | | | | - | | | | | Male Woman Married  Single Divorced Separated Widow(er)
Adresse i hjemlandet / Address in home country
Il. Pasoplysninger / Passport information

Rejselegitimation / Travel document Andet, hvilket / Other, state which

Nationalitetspas / National passport

Pasnummer / Passport no. Udstedelsesdato / Date of issue

Pas gyldigt til / Passport expiry date

Udstedende myndighed / Issuing authority Land / Country

Hvilken ambassade/repreesentation har udstedt dit visum?

Which embassy/diplomatic mission issued your visa?

Visum nr. / Visa sticker no. Gyldigt dage inden den

Valid days before

Dato for sidste indrejse i Schengen-omradet / Date of last entry into the Schengen area

[11. Anledning til / formal med ansggning om forleengelse / Reason for / purpose of the application for extension

I:‘ Forretningsbesgg / Business |:| Helbredsmaessige arsager / Health I:‘ Andet / Other

Dokumentation skal vedleegges / Documentation must be attached

Besgg hos / Visiting

D FAgtefeelle D Samlever D Forzeldre D Sgskende D Barn D Forretningsforbindelse D Andet

Spouse Cohabitant Parents Brother/sister Child Business partner Other

IV. Oplysninger om vaerten i Danmark / Information about the reference person in Denmark

Navn / Name Statsborger i Danmark? / Danish citizen?

I:‘ Ja/Yes I:‘ Nej/ No

Adresse, postnr. og by / Address, postal code and city Telefon nr. / Telephone no.

Er veerten indforstiet med, at der sgges forlaenget ophold hos ham/hende? /
Will the host accept that an application is being filed for an extended stay with him/her? D Ja/Yes D Nej/ No

Betales opholdet af vaerten? / Will the host pay for your stay?
D Jal Yes D Nej/ No

V. Ansggerens bemaerkninger / Applicant’s comments
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VI. Samtykkeerklaering og underskrift / Declaration of consent and signature

A. Erkleering pd tro og love om, at de oplysninger, jeg har givet, er korrekte

Jeg erkleerer hermed pa tro og love efter den danske straffelovs § 161, jf. den danske udleendingelovs § 40 og §§ 59-60, at samtlige oplysninger, som jeg har
anfgrt i dette ansggningsskema, er sande og fuldsteendige. S&fremt dette ikke er tilfeeldet, risikerer jeg at blive straffet med bgde, feengsel indtil 6 maneder, jf.
Udleendingelovens § 59, stk. 1, nr. 3, eller under skeerpende omsteendigheder med faengsel i op til 2 &r, jf. den danske straffelovs § 161, ligesom jeg skal
erstatte de udgifter, der i anledning af de urigtige oplysninger er pé&fart den danske stat.

B. Erklaering om samtykke til, at myndighederne skaffer de ngdvendige oplysninger

Jeg giver samtidig samtykke til, at der til brug for behandling af min ansggning indhentes oplysninger om mine rent private forhold, herunder oplysninger om
eventuelle tidligere straffesager og familiemaessige tilhersforhold samt oplysninger om dokumenter, som jeg har fremlagt til stette for min ansggning, fra andre
danske og udenlandske myndigheder, herunder politimyndigheder.

C. Information om, at de danske myndigheder har registreret oplysninger om dig og dine forhold

Efter loven om behandling af personoplysninger er de danske myndigheder forpligtet til at underrette dig om alle registreringer af oplysninger, som du afgiver i
forbindelse med behandlingen af forlaengelsen af dit ophold. Oplysningerne vil blive registreret i Det Feelles Visumregister, som er et edb-register, som
Udlaendingestyrelsen er ansvarlig for. Alle senere relevante oplysninger, som du afgiver i forbindelse med sagen, vil ligeledes blive registreret i Det Fzelles
Visumregister.

Oplysningerne vil blive brugt i forbindelse med behandling af spgrgsmal vedrarende dit ophold i Danmark, og Udenrigsministeriet (sagsoplysning eller kontrol),
politiet (sagsoplysning eller kontrol) samt Justitsministeriet (klagebehandling) vil kunne modtage de oplysninger, der er registreret i Det Feelles Visumregister
om dig, som de har brug for i forbindelse med deres sagsbehandling. Andre relevante myndigheder eller organisationer vil eventuelt modtage oplysninger om
dig fra Det Feelles Visumregister, hvis de har brug for oplysningerne i forbindelse med behandling af spergsmal vedrgrende dit ophold i Danmark.

Du har pligt til at meddele alle de oplysninger, som er ngdvendige til bedemmelse af, om du kan f& forleenget dit ophold. Hvis du ikke meddeler alle relevante
oplysninger, risikerer du at blive straffet med bgde eller under skeerpende omsteendigheder med feengsel i indtil 6 m&neder. Du risikerer ogs&, at du ikke far
forlaenget dit ophold. Du har ret til at indsigt i de oplysninger, der registreres om dig i Det Feelles Visumregister. Henvendelse herom kan ske til
Udleendingestyrelsen, Ryesgade 53, 2100 Kgbenhavn @.

Du har pligt til at give de danske udleendingemyndigheder de oplysninger, som er ngdvendige for at afggre, om du opfylder betingelserne for at fa forlaenget dit
ophold, jf. udleendingelovens § 40. De oplysninger og dokumenter, som du afgiver i forbindelse med din ansggning, kan videregives til de danske
efterretningstjenester og til den danske anklagemyndighed, jf. udleendingelovens § 45 a. Anklagemyndigheden vil kunne benytte disse oplysninger til at
vurdere, om der er grundlag for at rejse tiltale mod dig for forbrydelser begdet i eller uden for Danmark.

D. Erklaering om samtykke til, at de registrerede oplysninger om mig kan videregives og lagres
Jeg giver samtykke til, at oplysningerne om mig i Det Feelles Visumregister efter anmodning kan meddeles til de kompetente myndigheder i Schengen-landene
og eventuelt blive indlaest og lagret i databaser, som de kompetente myndigheder i Schengen-landene har adgang til.

Hvis du i forbindelse med den oprindelige visumansggning har udfyldt det danske tilleegsansggningsskema (Supplementary Information):
Opmeaerksomheden henledes pa, at oplysningerne om konsekvenser ved misbrug af visaet og dit samtykke eller samtykker p& det tilleegsansggningsskema
(Supplementary Information), du udfyldte og underskrev i forbindelse med visumansggningen (rubrik S14 — S16) fortsat er gaeldende.

A. Sworn declaration of correctness

| hereby solemnly declare under section 161 of the Danish Penal Code, cf. section 40 and sections 59 and 60 of the Danish Aliens Act, that all information
supplied by me on this application form is true and complete. If that is not the case, | am liable to a fine, imprisonment for up to six months or, under aggravating
circumstances, to imprisonment for up to two years, in which event | will moreover have to compensate the Danish state for the costs and expenditure incurred
by it in consequence of the incorrect information stated.

B. Declaration of consent to allow authorities to gather necessary information

| also consent to letting the relevant authorities make enquiries about my entirely private affairs for the purpose of enabling them to deal with my application,
including enquiries about any previous criminal offences and about family ties, and allow them to obtain information from other Danish and foreign public
authorities, including the police authorities, about documents submitted by me in support of my application.

C. Notification that Danish authorities have registered information about you and your affairs

In accordance with the Act on Processing of Personal data, Danish authorities are obliged to notify you of any registration of information which you supply in
connection with the treatment of the case about extension of your stay. The information which you have supplied in connection with your application for
extension of your stay will be registered in the Common Electronic Visa System, which is a computerised register for which the Danish Immigration Service is
responsible. All relevant information which you supply subsequently about your case regarding your visa, will also be registered in the Common Electronic Visa
System.

The information will be used in connection with the consideration of issues regarding your stay in Denmark, and the Danish Ministry of Foreign Affairs
(investigation of cases or control), Police (investigation of cases or control) and the Ministry of Justice (dealing with complaints) will be able to obtain the
information registered in the Common Electronic Visa System about you which they need for the consideration of your case. Other relevant authorities or
organisations may receive information about you from the Common Electronic Visa System if they need it for their consideration of issues relating to your stay
in Denmark.

You are obliged to provide the information required for the assessment of whether you can be issued with an extension of your stay. If you do not provide all the
relevant information you risk being fined or, under aggravating circumstances, sentenced to imprisonment for up to six months. You also risk not getting the
extension of your stay. You are entitled to gain access to the information about you in the Common Electronic Visa System. Inquiries about this can be
addressed to the Danish Immigration Service, Ryesgade 53, DK-2100 Copenhagen @, Denmark.

You are obliged to give the Danish immigration authorities the necessary information for the authorities to decide whether you are eligible for an extension of
your stay, cf. section 40 of the Danish Aliens Act. The information and documents provided by you in connection with your application may be passed on to the
Danish intelligence services and the Danish prosecution service, cf. section 45 a of the Aliens Act. The information can be used by the prosecution service for
assessing whether there is a basis for charging you with offences committed in Denmark or abroad.

D. Declaration of consent that the personal data concerning me can be passed on and stored
| consent to the following: The personal data concerning me in the Common Visa Register will be supplied upon request to the relevant authorities in the
Schengen states. Such data may be passed on and stored in databases accessible to the relevant authorities in the Schengen states.

This information only applies to persons, who in connection with their application for a visa, have filled in the Danish Supplementary Information
form: Please note that the information about the consequences of misuse of the visa and your consent or consents on the Supplementary Information form
which you filled in and signed in connection with your application for a visa (boxes S14 — S16) still apply.

Dato og sted / Date and place Underskrift / Signature

Udleendingestyrelsen - Ryesgade 53 - 2100 Kgbenhavn @ - Telefon 35 36 66 00
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Forbeholdt myndighederne / For official use only

Der vedleegges

D Pas eller anden rejselegitimation

I:l Andet

Ja Nej
Gebyr modtaget

Modtaget dato

Modtaget af (stempel)

Dansk pengeinstitut

Registreringsnr. og kontonr.

Eventuelle bemaerkninger

Udleendingestyrelsen - Ryesgade 53 - 2100 Kgbenhavn @ - Telefon 35 36 66 00
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01/01/12, 00:00:00




